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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1499/2001 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 2001

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zĳn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de peri-
odes die in de bĳlage bĳ die verordening zĳn vermeld, de
forfaitaire waarden bĳ invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bĳlage bĳ deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bĳlage bĳ deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 juli 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 juli 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 337 van 24.12.1994, blz. 66.
(2) PB L 198 van 15.7.1998, blz. 4.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 23 juli 2001 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de
bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 74,1
999 74,1

0707 00 05 052 66,8
999 66,8

0709 90 70 052 73,5
999 73,5

0805 30 10 388 76,0
524 88,4
528 74,2
999 79,5

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 100,6
400 83,3
404 122,9
508 93,2
512 111,8
524 52,9
528 74,7
720 135,0
800 215,3
804 105,7
999 109,5

0808 20 50 052 130,6
388 88,6
512 69,0
528 67,0
804 143,4
999 99,7

0809 10 00 052 176,8
064 128,6
999 152,7

0809 20 95 052 325,8
061 258,3
400 239,8
404 244,2
999 267,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 137,9
999 137,9

0809 40 05 064 124,3
999 124,3

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2032/2000 van de Commissie (PB L 243 van 28.9.2000, blz. 14). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.
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VERORDENING (EG) Nr. 1500/2001 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 2001

inzake de opening van een permanente openbare inschrĳving voor de uitvoer van gerst die in het
bezit is van het Finse interventiebureau

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2), en met name op artikel 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EEG) nr. 2131/93 van de Commissie (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1630/
2000 (4), zĳn de procedures en de voorwaarden voor de
verkoop van graan door de interventiebureaus vastge-
steld.

(2) Bĳ de huidige marktsituatie is het dienstig een perma-
nente inschrĳving te openen voor de uitvoer van 50 000
ton gerst die in het bezit is van het Finse interventiebu-
reau.

(3) Voor een regelmatig verloop van de transacties en de
controles daarop moeten speciale bepalingen worden
vastgesteld. Het is dienstig daartoe een zekerheidsrege-
ling vast te stellen waarmee de beoogde doelstellingen
worden bereikt zonder dat dit voor de betrokken
handelaren overdreven hoge kosten meebrengt. Bĳge-
volg moet worden afgeweken van sommige voor-
schriften, met name van Verordening (EEG) nr. 2131/93.

(4) Wanneer door omstandigheden die aan het interventie-
bureau zĳn toe te schrĳven, het afhalen van de gerst
meer dan vĳf dagen wordt vertraagd of het vrĳgeven van
een van de verlangde zekerheden wordt uitgesteld, zal de
betrokken lidstaat een schadeloosstelling moeten
betalen.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Onverminderd andersluidende bepalingen in deze verordening
houdt het Finse interventiebureau onder de bĳ Verordening
(EEG) nr. 2131/93 vastgestelde voorwaarden een permanente

openbare inschrĳving voor de uitvoer van gerst die in zĳn bezit
is.

Artikel 2

1. De inschrĳving heeft betrekking op een hoeveelheid van
ten hoogste 50 000 ton gerst voor uitvoer naar alle derde
landen, met uitzondering van de Verenigde Staten van
Amerika, Canada en Mexico.

2. De gebieden waar de 50 000 ton gerst is opgeslagen, zĳn
vermeld in bĳlage I.

Artikel 3

1. In afwĳking van het bepaalde in artikel 16, derde alinea,
van Verordening (EEG) nr. 2131/93 is de bĳ uitvoer te betalen
prĳs die welke in het bod is vermeld.

2. Voor uitvoer in het kader van deze verordening worden
noch uitvoerrestituties, noch uitvoerbelastingen, noch maande-
lĳkse verhogingen toegepast.

3. Artikel 8, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 2131/93 is
niet van toepassing.

Artikel 4

1. De uitvoercertificaten zĳn geldig vanaf de datum van
afgifte in de zin van artikel 9 van Verordening (EEG) nr.
2131/93 tot en met het einde van de vierde daaropvolgende
maand.

2. De offertes die in het kader van deze openbare inschrĳ-
ving worden ingediend, mogen niet vergezeld gaan van
aanvragen voor uitvoercertificaten in het kader van artikel 44
van Verordening (EEG) nr. 3719/88 van de Commissie (5).

Artikel 5

1. In afwĳking van het bepaalde in artikel 7, lid 1, van
Verordening (EEG) nr. 2131/93 verstrĳkt de termĳn voor de
indiening van de offertes voor de eerste deelinschrĳving op 26
juli 2001 om 9.00 uur (Brusselse tĳd).

2. De termĳn voor de indiening van de offertes voor
volgende deelinschrĳvingen verstrĳkt telkens op donderdag om
9.00 uur (Brusselse tĳd).

3. De laatste deelinschrĳving verstrĳkt op 30 mei 2002 om
9.00 uur (Brusselse tĳd).

4. De offertes moeten worden ingediend bĳ het Finse inter-
ventiebureau.(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.

(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 1.
(3) PB L 191 van 31.7.1993, blz. 76.
(4) PB L 187 van 26.7.2000, blz. 24. (5) PB L 331 van 2.12.1988, blz. 1.
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Artikel 6

1. Naar keuze van de koper vóór of bĳ de uitslag uit de
opslagplaats gaan het interventiebureau, de opslaghouder en de
koper, indien deze laatste dit wenst, in onderlinge overeenstem-
ming over tot het nemen van contradictoire monsters met een
frequentie van ten minste één monsterneming voor elke 500
ton en tot de analyse van deze monsters. Het interventiebureau
kan zich laten vertegenwoordigen door een gemachtigde, die
evenwel niet de opslaghouder mag zĳn.

In geval van betwisting worden de resultaten van de analyses
aan de Commissie meegedeeld.

De contradictoire monsters worden genomen en geanalyseerd
binnen een termĳn van zeven werkdagen te rekenen vanaf de
datum van het verzoek van de koper of binnen een termĳn van
drie werkdagen indien de monsters bĳ de uitslag uit de opslag-
plaats worden genomen. Wanneer het eindresultaat van de
analyses van de monsters op een kwaliteit duidt die:

a) beter is dan de in het bericht van inschrĳving vermelde
kwaliteit, moet de koper de partĳ als zodanig aanvaarden;

b) beter is dan de voor interventie geldende minimumken-
merken, maar minder dan de in het bericht van inschrĳving
beschreven kwaliteit, waarbĳ het verschil ten opzichte van
deze laatste kwaliteit niet groter is dan:

— 2 kg/hl voor het soortelĳk gewicht, dat evenwel niet
lager mag zĳn dan 60 kg/hl,

— 1 procentpunt voor het vochtgehalte,

— 0,5 procentpunt voor de in punt B.2, respectievelĳk
punt B.4, van de bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr. 689/
92 van de Commissie (1) bedoelde onzuiverheden, en

— 0,5 procentpunt voor de in punt B.5 van de bĳlage bĳ
Verordening (EEG) nr. 689/92 bedoelde onzuiverheden,
waarbĳ evenwel de voor schadelĳke korrels en voor
moederkoren toegestane percentages ongewĳzigd
blĳven,

moet de koper de partĳ als zodanig aanvaarden;

c) beter is dan de voor interventie geldende minimumken-
merken, maar minder dan de in het bericht van inschrĳving
beschreven kwaliteit, waarbĳ het verschil ten opzichte van
deze laatste kwaliteit groter is dan het onder b) bedoelde
verschil, kan de koper:

— hetzĳ de partĳ als zodanig aanvaarden;

— hetzĳ weigeren de betrokken partĳ over te nemen. Hĳ is
eerst van al zĳn verplichtingen voor de betrokken partĳ,
met inbegrip van die betreffende de zekerheden,
ontslagen nadat hĳ de Commissie en het interventiebu-
reau overeenkomstig bĳlage II onverwĳld op de hoogte
heeft gebracht; indien hĳ echter het interventiebureau
verzoekt hem zonder extra kosten een andere partĳ
gerst uit de interventievoorraden van de in het vooruit-

zicht gestelde kwaliteit te leveren, wordt de zekerheid
niet vrĳgegeven. De partĳ moet binnen een termĳn van
ten hoogste drie dagen na het verzoek van de koper
worden vervangen. De koper stelt de Commissie
daarvan overeenkomstig bĳlage II onverwĳld in kennis;

d) minder is dan de voor interventie geldende minimumeisen,
mag de koper de betrokken partĳ niet overnemen. Hĳ is
eerst van al zĳn verplichtingen voor de betrokken partĳ,
met inbegrip van die betreffende de zekerheden, ontslagen
nadat hĳ de Commissie en het interventiebureau onverwĳld
overeenkomstig bĳlage II op de hoogte heeft gebracht; hĳ
kan het interventiebureau echter verzoeken hem zonder
extra kosten een andere partĳ gerst uit de interventievoor-
raden van de in het vooruitzicht gestelde kwaliteit te
leveren. In dit geval wordt de zekerheid niet vrĳgegeven. De
partĳ moet binnen een termĳn van ten hoogste drie dagen
na het verzoek van de koper worden vervangen. De koper
stelt de Commissie daarvan overeenkomstig bĳlage II onver-
wĳld in kennis.

2. Indien de gerst wordt uitgeslagen alvorens de resultaten
van de analyses bekend zĳn, zĳn echter vanaf het tĳdstip van
de afhaling van de partĳ alle risico's voor rekening van de
koper, onverminderd de rechtsmiddelen waarover de koper
jegens de opslaghouder mocht beschikken.

3. Indien binnen een periode van ten hoogste één maand na
de datum van het door de koper ingediende verzoek om
vervanging de koper na achtereenvolgende vervangingen geen
vervangende partĳ van de in het vooruitzicht gestelde kwaliteit
heeft gekregen, is hĳ van al zĳn verplichtingen, met inbegrip
van die betreffende de zekerheden, ontslagen nadat hĳ de
Commissie en het interventiebureau overeenkomstig bĳlage II
onverwĳld op de hoogte heeft gebracht.

4. De kosten van monsternemingen en analyses zoals
bedoeld in lid 1, met uitzondering van die waarbĳ het eindre-
sultaat duidt op een mindere kwaliteit dan de voor interventie
vereiste minimumkwaliteit, komen ten laste van het Europees
Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw (EOGFL) voor
maximaal één analyse per 500 ton, met uitzondering van de
overslagkosten. Overslagkosten en eventuele aanvullende
analyses op verzoek van de koper zĳn voor diens rekening.

Artikel 7

In afwĳking van artikel 12 van Verordening (EEG) nr. 3002/92
van de Commissie (2) moet in de documenten betreffende de
verkoop van gerst overeenkomstig deze verordening, en met
name in het uitvoercertificaat, het uitslagbewĳs zoals bedoeld
in artikel 3, lid 1, onder b), van Verordening (EEG) nr. 3002/
92, de aangifte ten uitvoer en, in voorkomend geval, het exem-
plaar T 5, een van de volgende vermeldingen worden opge-
nomen:

(1) PB L 74 van 20.3.1992, blz. 18. (2) PB L 301 van 17.10.1992, blz. 17.
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— Cebada de intervención sin aplicación de restitución ni
gravamen, Reglamento (CE) no 1500/2001

— Byg fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift,
forordning (EF) nr. 1500/2001

— Interventionsgerste ohne Anwendung von Ausfuhrerstat-
tungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung (EG) Nr. 1500/
2001

— Κριθή παρέµβασης χωρίς εφαρµογή επιστροφής ή φόρου, κανο-
νισµός (ΕΚ) αριθ. 1500/2001

— Intervention barley without application of refund or tax,
Regulation (EC) No 1500/2001

— Orge d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni
taxe, règlement (CE) no 1500/2001

— Orzo d'intervento senza applicazione di restituzione né di
tassa, regolamento (CE) n. 1500/2001

— Gerst uit interventie, zonder toepassing van restitutie of
belasting — Verordening (EG) nr. 1500/2001

— Cevada de intervenção sem aplicação de uma restituição ou
imposição, Regulamento (CE) n.o 1500/2001

— Interventio-ohraa, johon ei sovelleta vientitukea eikä vienti-
maksua, asetus (EY) N:o 1500/2001

— Interventionskorn, utan tillämpning av bidrag eller avgift,
förordning (EG) nr 1500/2001.

Artikel 8

1. De overeenkomstig artikel 13, lid 4, van Verordening
(EEG) nr. 2131/93 gestelde zekerheid moet worden vrĳgegeven
zodra de uitvoercertificaten zĳn afgegeven aan degenen aan wie
is toegewezen.

2. In afwĳking van artikel 17 van Verordening (EEG) nr.
2131/93 wordt de naleving van de verplichting tot uitvoer
gegarandeerd door een zekerheid waarvan het bedrag gelĳk is
aan het verschil tussen de op de toewĳzingsdag geldende inter-
ventieprĳs en de toewĳzingsprĳs en nooit kleiner mag zĳn dan
10 EUR per ton. De helft van dit bedrag wordt bĳ de afgifte

van het certificaat gesteld en het saldo vóór het afhalen van het
graan.

In afwĳking van artikel 15, lid 2, van Verordening (EEG) nr.
3002/92:
— moet het bĳ de afgifte van het certificaat gestelde gedeelte

van dit zekerheidsbedrag worden vrĳgegeven binnen 20
werkdagen na de datum waarop degene aan wie is toege-
wezen het bewĳs levert dat het afgehaalde graan het doua-
negebied van de Gemeenschap heeft verlaten.

In afwĳking van artikel 17, lid 3, van Verordening (EEG) nr.
2131/93:
— moet het resterende bedrag worden vrĳgegeven binnen 15

werkdagen na de datum waarop degene aan wie is toege-
wezen de in artikel 18 van Verordening (EEG) nr. 3665/87
bedoelde bewĳzen levert.

3. Behalve in naar behoren gemotiveerde uitzonderingsge-
vallen, en met name ingeval een administratief onderzoek
wordt ingesteld, geeft vrĳgave van de in dit artikel bedoelde
zekerheden na het verstrĳken van de in dit artikel bedoelde
termĳnen steeds aanleiding tot de betaling door de lidstaat van
een schadeloosstelling die gelĳk is aan 0,015 EUR/10 ton per
dag vertraging.

Het EOGFL neemt deze schadeloosstelling niet voor zĳn reke-
ning.

Artikel 9

Het Finse interventiebureau stelt de Commissie uiterlĳk twee
uur na het verstrĳken van de termĳn voor het indienen van de
offertes in kennis van de ontvangen inschrĳvingen. Zĳ moeten
worden doorgezonden overeenkomstig het schema van bĳlage
III en via de in bĳlage IV vermelde oproepnummers.

Artikel 10

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 juli 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE I

(in ton)

Plaats van opslag Hoeveelheid

Kirkniemi 3 200

Kokemäki 20 000

Koria 3 900

Loimaa 8 900

Turenki 14 000

BĲLAGE II

Mededeling inzake weigering van partĳen die zĳn toegewezen in het kader van de permanente openbare
inschrĳving voor de uitvoer van gerst in het bezit van het Finse interventiebureau

(Artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1500/2001)
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BĲLAGE III

Permanente openbare inschrĳving voor de uitvoer van gerst in het bezit van het Finse interventiebureau

(Verordening (EG) nr. 1500/2001)

BĲLAGE IV

Uitsluitend de volgende oproepnummers in Brussel mogen worden gebruikt (DG AGRI/C-1):

— fax: 296 49 56,
295 25 15,

— telex: 22037 AGREC B,
22070 AGREC B (Griekse lettertekens).



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 24.7.2001L 199/8

VERORDENING (EG) Nr. 1501/2001 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 2001

inzake de opening van een permanente openbare inschrĳving voor de uitvoer van gerst die in het
bezit is van het Ierse interventiebureau

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 1766/92 van de Raad van 30
juni 1992 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector granen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Veror-
dening (EG) nr. 1666/2000 (2), en met name op artikel 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EEG) nr. 2131/93 van de Commissie (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1630/
2000 (4), zĳn de procedures en de voorwaarden voor de
verkoop van graan door de interventiebureaus vastge-
steld.

(2) Bĳ de huidige marktsituatie is het dienstig een perma-
nente inschrĳving te openen voor de uitvoer van 51 851
ton gerst die in het bezit is van het Ierse interventiebu-
reau.

(3) Voor een regelmatig verloop van de transacties en de
controles daarop moeten speciale bepalingen worden
vastgesteld. Het is dienstig daartoe een zekerheidsrege-
ling vast te stellen waarmee de beoogde doelstellingen
worden bereikt zonder dat dit voor de betrokken
handelaren overdreven hoge kosten meebrengt. Bĳge-
volg moet worden afgeweken van sommige voor-
schriften, met name van Verordening (EEG) nr. 2131/93.

(4) Wanneer door omstandigheden die aan het interventie-
bureau zĳn toe te schrĳven, het afhalen van de gerst
meer dan vĳf dagen wordt vertraagd of het vrĳgeven van
een van de verlangde zekerheden wordt uitgesteld, zal de
betrokken lidstaat een schadeloosstelling moeten
betalen.

(5) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor granen,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Onverminderd andersluidende bepalingen in deze verordening
houdt het Ierse interventiebureau onder de bĳ Verordening
(EEG) nr. 2131/93 vastgestelde voorwaarden een permanente
openbare inschrĳving voor de uitvoer van gerst die in zĳn bezit
is.

Artikel 2

1. De inschrĳving heeft betrekking op een hoeveelheid van
ten hoogste 51 851 ton gerst voor uitvoer naar alle derde

landen, met uitzondering van de Verenigde Staten van
Amerika, Canada en Mexico.

2. De gebieden waar de 51 851 ton gerst is opgeslagen, zĳn
vermeld in bĳlage I.

Artikel 3

1. In afwĳking van het bepaalde in artikel 16, derde alinea,
van Verordening (EEG) nr. 2131/93 is de bĳ uitvoer te betalen
prĳs die welke in het bod is vermeld.

2. Voor uitvoer in het kader van deze verordening worden
noch uitvoerrestituties, noch uitvoerbelastingen, noch maande-
lĳkse verhogingen toegepast.

3. Artikel 8, lid 2, van Verordening (EEG) nr. 2131/93 is
niet van toepassing.

Artikel 4

1. De uitvoercertificaten zĳn geldig vanaf de datum van
afgifte in de zin van artikel 9 van Verordening (EEG) nr.
2131/93 tot en met het einde van de vierde daaropvolgende
maand.

2. De offertes die in het kader van deze openbare inschrĳ-
ving worden ingediend, mogen niet vergezeld gaan van
aanvragen voor uitvoercertificaten in het kader van artikel 44
van Verordening (EEG) nr. 3719/88 van de Commissie (5).

Artikel 5

1. In afwĳking van het bepaalde in artikel 7, lid 1, van
Verordening (EEG) nr. 2131/93 verstrĳkt de termĳn voor de
indiening van de offertes voor de eerste deelinschrĳving op 26
juli 2000 om 9.00 uur (Brusselse tĳd).

2. De termĳn voor de indiening van de offertes voor
volgende deelinschrĳvingen verstrĳkt telkens op donderdag om
9.00 uur (Brusselse tĳd).

3. De laatste deelinschrĳving verstrĳkt op 30 mei 2002 om
9.00 uur (Brusselse tĳd).

4. De offertes moeten worden ingediend bĳ het Ierse inter-
ventiebureau.

Artikel 6

1. Naar keuze van de koper vóór of bĳ de uitslag uit de
opslagplaats gaan het interventiebureau, de opslaghouder en de
koper, indien deze laatste dit wenst, in onderlinge overeenstem-
ming over tot het nemen van contradictoire monsters met een
frequentie van ten minste één monsterneming voor elke 500
ton en tot de analyse van deze monsters. Het interventiebureau
kan zich laten vertegenwoordigen door een gemachtigde, die
evenwel niet de opslaghouder mag zĳn.(1) PB L 181 van 1.7.1992, blz. 21.

(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 1.
(3) PB L 191 van 31.7.1993, blz. 76.
(4) PB L 187 van 26.7.2000, blz. 24. (5) PB L 331 van 2.12.1988, blz. 1.
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In geval van betwisting worden de resultaten van de analyses
aan de Commissie meegedeeld.

De contradictoire monsters worden genomen en geanalyseerd
binnen een termĳn van zeven werkdagen te rekenen vanaf de
datum van het verzoek van de koper of binnen een termĳn van
drie werkdagen indien de monsters bĳ de uitslag uit de opslag-
plaats worden genomen. Wanneer het eindresultaat van de
analyses van de monsters op een kwaliteit duidt die:

a) beter is dan de in het bericht van inschrĳving vermelde
kwaliteit, moet de koper de partĳ als zodanig aanvaarden;

b) beter is dan de voor interventie geldende minimumken-
merken, maar minder dan de in het bericht van inschrĳving
beschreven kwaliteit, waarbĳ het verschil ten opzichte van
deze laatste kwaliteit niet groter is dan:

— 2 kg/hl voor het soortelĳk gewicht, dat evenwel niet
lager mag zĳn dan 60 kg/hl,

— 1 procentpunt voor het vochtgehalte,

— 0,5 procentpunt voor de in punt B.2, respectievelĳk
punt B.4, van de bĳlage bĳ Verordening (EEG) nr. 689/
92 van de Commissie (1) bedoelde onzuiverheden, en

— 0,5 procentpunt voor de in punt B.5 van de bĳlage bĳ
Verordening (EEG) nr. 689/92 bedoelde onzuiverheden,
waarbĳ evenwel de voor schadelĳke korrels en voor
moederkoren toegestane percentages ongewĳzigd
blĳven,

moet de koper de partĳ als zodanig aanvaarden;

c) beter is dan de voor interventie geldende minimumken-
merken, maar minder dan de in het bericht van inschrĳving
beschreven kwaliteit, waarbĳ het verschil ten opzichte van
deze laatste kwaliteit groter is dan het onder b) bedoelde
verschil, kan de koper:

— hetzĳ de partĳ als zodanig aanvaarden;

— hetzĳ weigeren de betrokken partĳ over te nemen. Hĳ is
eerst van al zĳn verplichtingen voor de betrokken partĳ,
met inbegrip van die betreffende de zekerheden,
ontslagen nadat hĳ de Commissie en het interventiebu-
reau overeenkomstig bĳlage II onverwĳld op de hoogte
heeft gebracht; indien hĳ echter het interventiebureau
verzoekt hem zonder extra kosten een andere partĳ
gerst uit de interventievoorraden van de in het vooruit-
zicht gestelde kwaliteit te leveren, wordt de zekerheid
niet vrĳgegeven. De partĳ moet binnen een termĳn van
ten hoogste drie dagen na het verzoek van de koper
worden vervangen. De koper stelt de Commissie
daarvan overeenkomstig bĳlage II onverwĳld in kennis;

d) minder is dan de voor interventie geldende minimumeisen,
mag de koper de betrokken partĳ niet overnemen. Hĳ is
eerst van al zĳn verplichtingen voor de betrokken partĳ,
met inbegrip van die betreffende de zekerheden, ontslagen
nadat hĳ de Commissie en het interventiebureau onverwĳld
overeenkomstig bĳlage II op de hoogte heeft gebracht; hĳ
kan het interventiebureau echter verzoeken hem zonder
extra kosten een andere partĳ gerst uit de interventievoor-
raden van de in het vooruitzicht gestelde kwaliteit te
leveren. In dit geval wordt de zekerheid niet vrĳgegeven. De
partĳ moet binnen een termĳn van ten hoogste drie dagen
na het verzoek van de koper worden vervangen. De koper

stelt de Commissie daarvan overeenkomstig bĳlage II onver-
wĳld in kennis.

2. Indien de gerst wordt uitgeslagen alvorens de resultaten
van de analyses bekend zĳn, zĳn echter vanaf het tĳdstip van
de afhaling van de partĳ alle risico's voor rekening van de
koper, onverminderd de rechtsmiddelen waarover de koper
jegens de opslaghouder mocht beschikken.

3. Indien binnen een periode van ten hoogste één maand na
de datum van het door de koper ingediende verzoek om
vervanging de koper na achtereenvolgende vervangingen geen
vervangende partĳ van de in het vooruitzicht gestelde kwaliteit
heeft gekregen, is hĳ van al zĳn verplichtingen, met inbegrip
van die betreffende de zekerheden, ontslagen nadat hĳ de
Commissie en het interventiebureau overeenkomstig bĳlage II
onverwĳld op de hoogte heeft gebracht.

4. De kosten van monsternemingen en analyses zoals
bedoeld in lid 1, met uitzondering van die waarbĳ het eindre-
sultaat duidt op een mindere kwaliteit dan de voor interventie
vereiste minimumkwaliteit, komen ten laste van het Europees
Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw (EOGFL) voor
maximaal één analyse per 500 ton, met uitzondering van de
overslagkosten. Overslagkosten en eventuele aanvullende
analyses op verzoek van de koper zĳn voor diens rekening.

Artikel 7

In afwĳking van artikel 12 van Verordening (EEG) nr. 3002/92
van de Commissie (2) moet in de documenten betreffende de
verkoop van gerst overeenkomstig deze verordening, en met
name in het uitvoercertificaat, het uitslagbewĳs zoals bedoeld
in artikel 3, lid 1, onder b), van Verordening (EEG) nr. 3002/
92, de aangifte ten uitvoer en, in voorkomend geval, het exem-
plaar T 5, een van de volgende vermeldingen worden opge-
nomen:
— Cebada de intervención sin aplicación de restitución ni

gravamen, Reglamento (CE) no 1501/2001
— Byg fra intervention uden restitutionsydelse eller -afgift,

forordning (EF) nr. 1501/2001
— Interventionsgerste ohne Anwendung von Ausfuhrerstat-

tungen oder Ausfuhrabgaben, Verordnung (EG) Nr. 1501/
2001

— Κριθή παρέµβασης χωρίς εφαρµογή επιστροφής ή φόρου, κανο-
νισµός (ΕΚ) αριθ. 1501/2001

— Intervention barley without application of refund or tax,
Regulation (EC) No 1501/2001

— Orge d'intervention ne donnant pas lieu à restitution ni
taxe, règlement (CE) no 1501/2001

— Orzo d'intervento senza applicazione di restituzione né di
tassa, regolamento (CE) n. 1501/2001

— Gerst uit interventie, zonder toepassing van restitutie of
belasting — Verordening (EG) nr. 1501/2001

— Cevada de intervenção sem aplicação de uma restituição ou
imposição, Regulamento (CE) n.o 1501/2001

— Interventio-ohraa, johon ei sovelleta vientitukea eikä vienti-
maksua, asetus (EY) N:o 1501/2001

— Interventionskorn, utan tillämpning av bidrag eller avgift,
förordning (EG) nr 1501/2001.

(1) PB L 74 van 20.3.1992, blz. 18. (2) PB L 301 van 17.10.1992, blz. 17.
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Artikel 8

1. De overeenkomstig artikel 13, lid 4, van Verordening
(EEG) nr. 2131/93 gestelde zekerheid moet worden vrĳgegeven
zodra de uitvoercertificaten zĳn afgegeven aan degenen aan wie
is toegewezen.

2. In afwĳking van artikel 17 van Verordening (EEG) nr.
2131/93 wordt de naleving van de verplichting tot uitvoer
gegarandeerd door een zekerheid waarvan het bedrag gelĳk is
aan het verschil tussen de op de toewĳzingsdag geldende inter-
ventieprĳs en de toewĳzingsprĳs en nooit kleiner mag zĳn dan
10 EUR per ton. De helft van dit bedrag wordt bĳ de afgifte
van het certificaat gesteld en het saldo vóór het afhalen van het
graan.

In afwĳking van artikel 15, lid 2, van Verordening (EEG) nr.
3002/92:

— moet het bĳ de afgifte van het certificaat gestelde gedeelte
van dit zekerheidsbedrag worden vrĳgegeven binnen 20
werkdagen na de datum waarop degene aan wie is toege-
wezen het bewĳs levert dat het afgehaalde graan het doua-
negebied van de Gemeenschap heeft verlaten.

In afwĳking van artikel 17, lid 3, van Verordening (EEG) nr.
2131/93:

— moet het resterende bedrag worden vrĳgegeven binnen 15
werkdagen na de datum waarop degene aan wie is toege-
wezen de in artikel 18 van Verordening (EEG) nr. 3665/87
bedoelde bewĳzen levert.

3. Behalve in naar behoren gemotiveerde uitzonderingsge-
vallen, en met name ingeval een administratief onderzoek
wordt ingesteld, geeft vrĳgave van de in dit artikel bedoelde
zekerheden na het verstrĳken van de in dit artikel bedoelde
termĳnen steeds aanleiding tot de betaling door de lidstaat van
een schadeloosstelling die gelĳk is aan 0,015 EUR/10 ton per
dag vertraging.

Het EOGFL neemt deze schadeloosstelling niet voor zĳn reke-
ning.

Artikel 9

Het Ierse interventiebureau stelt de Commissie uiterlĳk twee
uur na het verstrĳken van de termĳn voor het indienen van de
offertes in kennis van de ontvangen inschrĳvingen. Zĳ moeten
worden doorgezonden overeenkomstig het schema van bĳlage
III en via de in bĳlage IV vermelde oproepnummers.

Artikel 10

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 juli 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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BĲLAGE I

(in ton)

Plaats van opslag Hoeveelheid

Cork 455

Wicklow 18 287

Kildare 2 409

Carlow 5 149

Kilkenny 3 509

Wexford 22 042

BĲLAGE II

Mededeling inzake weigering van partĳen die zĳn toegewezen in het kader van de permanente openbare
inschrĳving voor de uitvoer van gerst in het bezit van het Ierse interventiebureau

(Artikel 6, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1501/2001)
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BĲLAGE III

Permanente openbare inschrĳving voor de uitvoer van gerst in het bezit van het Ierse interventiebureau

(Verordening (EG) nr. 1501/2001)

BĲLAGE IV

Uitsluitend de volgende oproepnummers in Brussel mogen worden gebruikt (DG AGRI/C-1):

— fax: 296 49 56,
295 25 15,

— telex: 22037 AGREC B,
22070 AGREC B (Griekse lettertekens).
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VERORDENING (EG) Nr. 1502/2001 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 2001

houdende wĳziging van Verordening (EEG) nr. 3846/87 tot vaststelling van de landbouwproduc-
tennomenclatuur voor de uitvoerrestituties

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1255/1999 van de Raad van 17
mei 1999 houdende een gemeenschappelĳke ordening der
markten in de sector melk en zuivelproducten (1), laatstelĳk
gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1670/2000 (2), en met name
op artikel 31, lid 14,

Overwegende hetgeen volgt;

(1) Bĳ Verordening (EEG) nr. 3846/87 van de Commissie (3),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1384/
2001 (4), is op basis van de gecombineerde nomencla-
tuur een landbouwproductennomenclatuur voor de
uitvoerrestituties vastgesteld. Daarin zĳn onder meer
voor kaas waarvoor een restitutie wordt toegekend,
aanvullende eisen opgenomen voor het gebruik van de
productcode, met name ten aanzien van het maximale
vochtgehalte en het minimale vetgehalte van de droge
stof. Gebleken is dat de voorschriften voor sommige
kaassoorten moeten worden aangepast aan de realiteit
van de uitvoer.

(2) In voetnoot (8) in bĳlage I, sector 9, is bepaald dat voor
sommige zuivelproducten een minimaal melkeiwitge-
halte vereist is voor toekenning van de restitutie. Om het
vervullen van de douaneformaliteiten te vergemakke-
lĳken en de voorschriften te harmoniseren, moet aan de
marktdeelnemers de verplichting worden opgelegd in de
uitvoeraangifte het maximale vochtgehalte en het mini-
male melkeiwitgehalte van de vetvrĳe melkdrogestof aan
te geven.

(3) De in deze verordening vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor melk en zuivelproducten,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Bĳlage I, sector 9, van Verordening (EEG) nr. 3846/87 wordt
als volgt gewĳzigd:

1. De gegevens betreffende GN-code ex 0406 90 85 worden
vervangen door de gegevens in de bĳlage bĳ deze verorde-
ning.

2. De tekst van voetnoot (8) wordt vervangen door:

„(8) Als het melkeiwitgehalte (stikstofgehalte × 6,38) van de
vetvrĳe melkdrogestof van een onder deze code vallend
product lager is dan 34 %, wordt geen restitutie
verleend. Als voor de onder deze code vallende
producten in poedervorm het vochtgehalte hoger is dan
5 gewichtspercenten wordt geen restitutie verleend.

Bĳ de vervulling van de douaneformaliteiten moet de
belanghebbende in de daarvoor bedoelde aangifte het
minimale melkeiwitgehalte van de vetvrĳe melkdrogestof
en, voor producten in poedervorm, het maximale vocht-
gehalte aangeven.”.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende
op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 juli 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 160 van 26.6.1999, blz. 48.
(2) PB L 193 van 29.7.2000, blz. 10.
(3) PB L 366 van 24.12.1987, blz. 1.
(4) PB L 186 van 7.7.2001, blz. 28.
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BĲLAGE

Aanvullende eisen om de
productcode te gebruiken

GN-code Omschrĳving Maximaal
vochtgehalte
van het
product
(%)

Minimaal
vetgehalte,
berekend op
de droge stof

(%)

Productcode

„ex 0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, kasseri:

– – – – – – – – met een vochtgehalte van niet meer dan 40 gewichts-
percenten

40 39 0406 90 85 9930
0406 90 85 9930
0406 90 85 9930
0406 90 85 9930
0406 90 85 9930
0406 90 85 9930

– – – – – – – – met een vochtgehalte van meer dan 40, doch minder
dan 45 gewichtspercenten

45 39 0406 90 85 9970
0406 90 85 9970
0406 90 85 9970
0406 90 85 9970
0406 90 85 9970
0406 90 85 9970

– – – – – – – – andere 0406 90 85 9999”



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen24.7.2001 L 199/15

VERORDENING (EG) Nr. 1503/2001 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 2001

tot vaststelling van de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de invoerrechtenaanvragen
voor levende runderen met een gewicht van 80 tot 300 kg, die zĳn ingediend op grond van een bĳ

Verordening (EG) nr. 1247/1999 vastgesteld tariefcontingent

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1247/1999 van de Commissie
van 16 juni 1999 tot vaststelling, van uitvoeringsbepalingen
voor een tariefcontingent voor levende runderen met een
gewicht van 80 tot 300 kg, van oorsprong uit bepaalde derde
landen (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 1096/
2001 (2), en met name op artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 1, lid 1, van Verordening (EG) nr. 1247/1999
is bepaald hoeveel levende runderen met een gewicht
van 80 tot 300 kg, van oorsprong uit bepaalde derde
landen, voor de periode van 1 juli 2001 tot en met 30
juni 2002 onder speciale voorwaarden mogen worden
ingevoerd.

(2) De hoeveelheden waarvoor invoerrechtenaanvragen zĳn
ingediend, overschrĳden de beschikbare hoeveelheden.
Bĳgevolg moet op grond van artikel 4, lid 2, van Veror-
dening (EG) nr. 1247/1999 een uniform percentage
worden vastgesteld waarmee de aangevraagde hoeveel-
heden worden verminderd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Iedere aanvraag om rechten tot invoer die is ingediend op
grond van artikel 3 van Verordening (EG) nr. 1247/1999
wordt gehonoreerd voor 0,45923 % van de aangevraagde
hoeveelheid.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 juli 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 juli 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 150 van 17.6.1999, blz. 18.
(2) PB L 150 van 6.6.2001, blz. 33.
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VERORDENING (EG) Nr. 1504/2001 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 2001

tot vaststelling van de mate waarin gevolg kan worden gegeven aan de in juli 2001 ingediende
aanvragen om invoercertificaten voor het tariefcontingent voor rundvlees dat bĳ Verordening (EG)

nr. 2475/2000 van de Raad is vastgesteld voor de Republiek Slovenië

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,
Gelet op Verordening (EG) nr. 2673/2000 van de Commissie
van 6 december 2000 tot vaststelling van de bepalingen voor
de toepassing van het tariefcontingent voor rundvlees dat bĳ
Verordening (EG) nr. 2475/2000 van de Raad is vastgesteld
voor de Republiek Slovenië (1), en met name op artikel 4, lid 4,
Overwegende hetgeen volgt:
In artikel 2, lid 1, van Verordening (EG) nr. 2673/2000 is
bepaald welke hoeveelheid vers of gekoeld rundvlees van
oorsprong uit Slovenië in de periode van 1 juli tot en met 31
december 2001 op speciale voorwaarden kan worden inge-
voerd. Invoercertificaten zĳn aangevraagd voor een zodanige

hoeveelheid vlees dat de aanvragen volledig kunnen worden
ingewilligd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De aanvragen om invoercertificaten die voor de periode van 1
juli tot en met 31 december 2001 zĳn ingediend in het kader
van het in Verordening (EG) nr. 2673/2000 bedoelde contin-
gent, worden volledig ingewilligd.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 juli 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 juli 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 306 van 7.12.2000, blz. 19.
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VERORDENING (EG) Nr. 1505/2001 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 2001

tot vaststelling van de communautaire producenten- en invoerprĳzen voor anjers en rozen met het
oog op de toepassing van de invoerregeling voor bepaalde producten van de bloementeelt van
oorsprong uit Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke Jordaanoever en de

Gazastrook

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 4088/87 van de Raad van 21
december 1987 tot vaststelling van de voorwaarden voor de
toepassing van preferentiële douanerechten bĳ invoer van
bepaalde producten van de bloementeelt van oorsprong uit
Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke
Jordaanoever en de Gazastrook (1), laatstelĳk gewĳzigd bĳ
Verordening (EG) nr. 1300/97 (2), en met name op artikel 5, lid
2, onder a),

Overwegende hetgeen volgt:

De communautaire invoer- en producentenprĳzen voor
eenbloemige anjers (standaard), veelbloemige anjers (tros),
grootbloemige rozen en kleinbloemige rozen worden krachtens
artikel 2, lid 2, en artikel 3 van Verordening (EEG) nr. 4088/87
om de twee weken vastgesteld en gelden telkens voor twee
weken. Deze prĳzen worden, overeenkomstig artikel 1 ter van
Verordening (EEG) nr. 700/88 van de Commissie van 17 maart
1988 houdende een aantal uitvoeringsbepalingen van de rege-
ling inzake de invoer in de Gemeenschap van bepaalde
producten van de bloementeelt van oorsprong uit Cyprus,

Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke Jordaanoever
en de Gazastrook (3), laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG)
nr. 2062/97 (4), voor een periode van twee weken vastgesteld
op basis van de gewogen gegevens die de lidstaten meedelen.
Deze prĳzen moeten onverwĳld worden vastgesteld, om te
kunnen bepalen welke douanerechten moeten worden toege-
past. Het is bĳgevolg wenselĳk te bepalen dat de onderhavige
verordening onmiddellĳk in werking treedt,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 1 ter van Verordening (EEG) nr. 700/88 bedoelde
communautaire producenten- en invoerprĳzen voor eenbloe-
mige anjers (standaard), veelbloemige anjers (tros), grootbloe-
mige rozen en kleinbloemige rozen, voor een periode van twee
weken, zĳn vastgesteld in de bĳlage.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 juli 2001.

Zĳ is van toepassing van 25 juli tot en met 7 augustus 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 juli 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 382 van 31.12.1987, blz. 22. (3) PB L 72 van 18.3.1988, blz. 16.
(2) PB L 177 van 5.7.1997, blz. 1. (4) PB L 289 van 22.10.1997, blz. 1.
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 23 juli 2001 tot vaststelling van de communautaire producenten- en
invoerprĳzen voor anjers en rozen met het oog op de toepassing van de invoerregeling voor bepaalde
producten van de bloementeelt van oorsprong uit Cyprus, Israël, Jordanië en Marokko alsmede de Westelĳke

Jordaanoever en de Gazastrook

Periode: 25 juli tot en met 7 augustus 2001

(in EUR per 100 stuks)

Communautaire
producentenprĳzen

Eenbloemige
anjers

(standaard)

Veelbloemige
anjers
(tros)

Grootbloemige
rozen

Kleinbloemige
rozen

12,76 12,26 22,54 11,46

Communautaire
invoerprĳzen

Eenbloemige
anjers

(standaard)

Veelbloemige
anjers
(tros)

Grootbloemige
rozen

Kleinbloemige
rozen

Israël — — 10,16 5,45

Marokko 12,66 14,29 — —

Cyprus — — — —

Jordanië — — — —

Westelĳke Jordaanoever
en Gazastrook — — — —
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VERORDENING (EG) Nr. 1506/2001 VAN DE COMMISSIE
van 23 juli 2001

betreffende de afgifte van uitvoercertificaten van het B-stelsel in de sector groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2190/96 van de Commissie van
14 november 1996 houdende uitvoeringsbepalingen van
Verordening (EG) nr. 2200/96 van de Raad wat de toekenning
van uitvoerrestituties in de sector groenten en fruit betreft (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Verordening (EG) nr. 298/2000 (2), en
met name op artikel 5, lid 5,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 1185/2001 van de
Commissie (3) is bepaald voor welke indicatieve hoeveel-
heden, exclusief de hoeveelheden waarvoor in het kader
van voedselhulp certificaten zĳn aangevraagd, uitvoer-
certificaten van het B-stelsel kunnen worden afgegeven.

(2) Volgens de informatie waarover de Commissie op dit
ogenblik beschikt, zouden de voor de lopende uitvoer-
periode vastgestelde indicatieve hoeveelheden voor
citroenen binnenkort kunnen worden overschreden.

Deze overschrĳding zou nadelig zĳn voor de goede
werking van de uitvoerrestitutieregeling in de sector
groenten en fruit.

(3) Om deze situatie te verhelpen, moeten de certificaataan-
vragen van het B-stelsel worden afgewezen voor na 23
juli 2001 uitgevoerde citroenen, zulks tot het einde van
de lopende uitvoerperiode,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De aanvragen voor uitvoercertificaten van het B-stelsel voor
citroenen, die zĳn ingediend op grond van artikel 1 van Veror-
dening (EG) nr. 1185/2001 en waarvoor de aangifte ten uitvoer
van de producten na 23 juli en vóór 17 september 2001 is
aanvaard, moeten worden afgewezen.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 24 juli 2001.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselĳk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 23 juli 2001.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(1) PB L 292 van 15.11.1996, blz. 12.
(2) PB L 34 van 9.2.2000, blz. 16.
(3) PB L 161 van 16.6.2001, blz. 26.
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

AANBEVELING VAN DE COMMISSIE
van 4 juli 2001

betreffende de ontwikkeling van een juridisch en economisch kader voor deelneming van de
particuliere sector aan de invoering van op telematica gebaseerde verkeers- en reisinformatiedien-

sten (VRI-diensten) in Europa

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 1102)

(Voor de EER relevante tekst)

(2001/551/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap, en met name op artikel 211,
Overwegende hetgeen volgt:
(1) De Raad van ministers van Vervoer, op 17 juni 1997 te

Luxemburg bĳeen, is in zĳn conclusies van oordeel dat
de mededeling van de Commissie aan de Raad en aan
het Europees Parlement van 20 mei 1997 over een
communautaire strategie en communautair kader voor
de invoering van telematica voor het wegvervoer in
Europa en voorstellen voor eerste maatregelen (1) een
goede basis voor verdere maatregelen vormt.

(2) Er dient een geharmoniseerde aanpak van trans-Europese
op telematica gebaseerde verkeers- en reisinformatiedien-
sten (VRI-diensten) te worden vastgesteld en een werk-
groep van door de lidstaten aangewezen hoge vertegen-
woordigers, die overeenkomstig de door de Raad in zĳn
resolutie van 28 september 1995 (2) gegeven aanwĳ-
zingen is opgericht en die onder voorzitterschap van de
Commissie staat, zal voor een adequaat mechanisme
daarvoor zorgen.

(3) Erkend wordt dat bedrĳven die VRI-diensten verrichten,
volledig op de hoogte moeten zĳn van hun verplich-
tingen inzake veiligheids- en ander beleid dat beoogt het
openbaar belang te beschermen. In het bĳzonder moeten
VRI-diensten wanneer zĳ gebruikmaken van gegevens-
verwerkende systemen, de fundamentele rechten en
vrĳheden van natuurlĳke personen, ongeacht hun natio-
naliteit of woonplaats, eerbiedigen met betrekking tot de
bescherming van persoonsgegevens en de persoonlĳke
levenssfeer, zulks in overeenstemming met Richtlĳn 95/
46/EG van het Europees Parlement en de Raad van 24
oktober 1995 betreffende de bescherming van natuur-
lĳke personen in verband met de verwerking van
persoonsgegevens en betreffende het vrĳe verkeer van

die gegevens (3) en met Richtlĳn 97/66/EG van het Euro-
pees Parlement en de Raad van 15 december 1997
betreffende de verwerking van persoonsgegevens en de
bescherming van de persoonlĳke levenssfeer in de tele-
communicatiesector (4).

(4) Het is eveneens van belang dat ten volle wordt geprofi-
teerd van de gegevens- en informatiebronnen die bĳ de
overheid beschikbaar zĳn, teneinde economisch efficiënt
te werk te kunnen gaan bĳ de levering van de informatie
en gegevens die voor de brede inzet van VRI-diensten
noodzakelĳk zĳn.

(5) Samenwerkingsverbanden tussen de openbare en de
particuliere sector zullen de inzet van VRI-diensten
versnellen; de beginselen van deze samenwerkingsver-
banden zĳn neergelegd in de mededeling van de
Commissie aan de Raad, aan het Europees Parlement,
aan het Economisch en Sociaal Comité en aan het
Comité van de Regio's van 10 september 1997 over
openbaar/particuliere partnerschappen bĳ projecten op
het gebied van het trans-Europese vervoersnet (5).

(6) In Beschikking nr. 1336/97/EG van het Europees Parle-
ment en de Raad van 17 juni 1997 betreffende een
geheel van richtsnoeren voor trans-Europese telecommu-
nicatienetwerken (6) wordt de openbare/particuliere
samenwerking bĳ VRI-toepassingen door partner-
schappen aangemoedigd.

(7) In de Resolutie van de Raad van 19 juli 1999 inzake de
rol van Europa bĳ de ontwikkeling van een nieuwe
generatie van satellietnavigatiediensten — Galileo-
ontwerpfase (7) wordt erkend dat een Europees satelliet-
navigatiesysteem positieve effecten op de ontwikkeling
van verkeers- en reisdiensten zal hebben.

(3) PB L 281 van 23.11.1995, blz. 31.
(4) PB L 24 van 30.1.1998, blz. 1.
(5) COM(1997) 453 def.

(1) COM(1997) 223 def. (6) PB L 183 van 11.7.1997, blz. 12.
(2) PB C 264 van 11.10.1995, blz. 1. (7) PB C 221 van 3.8.1999, blz. 1.
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(8) De deelneming van de particuliere sector aan de ontwik-
keling van op telematica gebaseerde VRI-diensten kan
worden bevorderd door onafhankelĳke verkeersgege-
vensinwinning mogelĳk te maken, met inbegrip van de
mogelĳkheid van de installatie en het onderhoud van
apparatuur voor verkeersgegevensinwinning langs de
openbare weg, op voorwaarde dat daarbĳ de veiligheids-
eisen in acht worden genomen. Voorts kunnen op tele-
matica gebaseerde reisinformatiesystemen en -diensten
bĳdragen tot de ontwikkeling van doelmatige, veilige en
milieuvriendelĳke vervoersdiensten, onder andere door
de dienstverrichters te verplichten bĳ de behandeling van
verkeersongevallen en van bĳ vervoer optredende nood-
situaties met de overheid samen te werken. Informatie
en gegevens waartoe zĳ bĳ uitsluiting gerechtigd zĳn,
hebben echter handelswaarde en deze handelswaarde
moet worden geëerbiedigd overeenkomstig Richtlĳn 96/
9/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11
maart 1996 betreffende de rechtsbescherming van data-
banken (1), ook wanneer zĳ ter beschikking van de over-
heid worden gesteld.

(9) Op telematica gebaseerde VRI-diensten kunnen het opti-
male gebruik van vervoersnetten bevorderen, door zich
aan te passen aan het verkeers- en mobiliteitsbeleid van
de overheid en aan de functionele hiërarchie van de
wegen.

(10) VRI-dienstverrichters zouden hun producten en diensten
volgens commerciële criteria vrĳ moeten kunnen
ontwikkelen en aanbieden, en niet moeten worden
onderworpen aan verplichtingen die overheden en open-
bare instanties zouden opleggen, met uitzondering van
de wetgeving betreffende onder meer de veiligheid.

(11) Deze aanbeveling beoogt bĳ te dragen tot de commu-
nautaire strategie en het communautaire kader voor de
invoering van telematica voor het wegvervoer in Europa
en zal na een passende periode opnieuw door de
Commissie worden bezien om na te gaan of ter coördi-
natie van de maatregelen in de lidstaten verder optreden
door de Gemeenschap noodzakelĳk is.

(12) Overeenkomstig het subsidiariteitsbeginsel zou een juri-
disch en economisch kader voor VRI-diensten op plaat-
selĳk en nationaal vlak moeten worden ontwikkeld. Met
erkenning echter dat coördinatie op Europees vlak nood-
zakelĳk is, zouden gegevens over nationale en plaat-
selĳke initiatieven, maatregelen of beoogde maatregelen
op het gebied van VRI op brede schaal moeten worden
verspreid. Het wettelĳke kader voor VRI-diensten en
-producten zou zodanig moeten worden ontwikkeld dat
wordt vermeden dat een TTI-dienstverrichter achtereen-
volgens met een reeks van nationale, regionale en plaat-
selĳke overheden te maken krĳgt alvorens een nieuwe
dienst te mogen uitvoeren.

(13) De vaststelling van een verordening of een richtlĳn zou
voorbarig zĳn en de beste resultaten kunnen met een
aanbeveling worden bereikt,

BEVEELT AAN:

1. Doelstelling

De lidstaten worden uitgenodigd een passend juridisch en
economisch kader te ontwikkelen voor de deelneming van de
particuliere sector aan de invoering van op telematica geba-
seerde verkeers- en reisinformatiediensten (VRI-diensten) in
Europa.

Het doel van dit kader is de bevordering van de commerciële
inzet van diensten met toegevoegde waarde die aan reizigers
worden aangeboden, samen met de verbetering van bestaande
en geplande openbare reisinformatiebronnen, zoals over de
radio of het internet verspreide reisinformatie of telefonische
reisinformatiediensten.

2. Bevordering van Europese VRI-diensten

De lidstaten worden uitgenodigd samen te werken ten behoeve
van de totstandbrenging van Europese VRI-diensten door deel
te nemen aan de werkzaamheden van de werkgroep van hoge
vertegenwoordigers, die onder voorzitterschap van de
Commissie staat. Zĳ zouden de Commissie in kennis dienen te
stellen van alle nationale initiatieven, maatregelen of beoogde
maatregelen op het gebied van VRI-diensten en -producten.

3. Wettelĳke kaders voor VRI-diensten

De lidstaten zouden de nodige maatregelen moeten treffen om
de eisen voor VRI-diensten op nationaal, regionaal en plaats-
elĳk vlak te harmoniseren. Daartoe worden de lidstaten uitge-
nodigd de volgende maatregelen te treffen:

a) de eisen en de van toepassing zĳnde wetgeving inzake open-
bare veiligheid, verkeersveiligheid, vervoers- en verkeersbe-
heer, bescherming van de persoonlĳke levenssfeer en
persoonsgegevens bekend te maken en beschikbaar te
stellen, waaraan TTI-dienstverrichters bĳ de verrichting van
hun diensten op nationaal, regionaal en plaatselĳk vlak
moeten voldoen;

b) de aanneming door de overheid en de openbare instanties te
bevorderen van standaardcontracten en van overeenkom-
sten betreffende het niveau van de dienstverlening voor de
levering van verkeers- en reisgegevens van alle vervoersmid-
delen, aan exploitanten in de commerciële sector en aan
gebruikers;

c) de overheid en openbare instanties die over apparatuur voor
on-line verkeersdetectie en -gegevensinwinning beschikken,
aan te moedigen deze gegevens in werkelĳke tĳd en onder
gelĳke voorwaarden aan alle TTI-dienstverrichters ter
beschikking te stellen;

d) de openbare/particuliere samenwerkingsverbanden voor de
verrichting van VRI-diensten te bevorderen.

4. Verkeers- en reisgegevens waartoe ondernemingen bĳ
uitsluiting gerechtigd zĳn

Ten behoeve van een snelle ontwikkeling van Europese VRI-
diensten en -producten en om de concurrentie op de markt en
de kwaliteit van VRI-diensten te bevorderen, worden de
lidstaten uitgenodigd de volgende maatregelen te treffen:(1) PB L 77 van 27.3.1996, blz. 20.
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a) waar mogelĳk overheden en openbare instanties aan te
moedigen particuliere exploitanten van VRI-diensten toe te
staan hun eigen verkeersgegevensinwinningsapparatuur
waarvan de exploitatie op basis van uitsluitende gerechtig-
heid plaatsvindt, op openbare wegen te installeren en te
onderhouden;

b) ten behoeve van alle exploitanten van VRI-diensten richt-
snoeren te ontwikkelen, bekend te maken en beschikbaar te
stellen voor de veilige installatie, de exploitatie en het onder-
houd van verkeersgegevensinwinningsapparatuur op open-
bare wegen;

c) de verplichtingen van TTI-dienstverrichters om de autori-
teiten ten behoeve van de openbare veiligheid spoedig in te
lichten over noodsituaties en ernstige verkeersongevallen
waarover zĳ gegevens of informatie ontvangen, te specifi-
ceren, bekend te maken en beschikbaar te stellen;

d) maatregelen te treffen om ervoor te zorgen dat de over-
heden en openbare instanties de commerciële waarde
eerbiedigen van alle verkeersgegevens en reisinformatie
waartoe ondernemingen bĳ uitsluiting gerechtigd zĳn en die
particuliere TTI-dienstverrichters hun hebben geleverd.

5. Eerbiediging van wegenhiërarchieën en verkeersbe-
heerstrategieën

Om ervoor te zorgen dat TTI-producten en -diensten rekening
houden met de aanbevolen routes voor doorgaand verkeer en
het gebruik van ongeschikte wegen niet aanmoedigen, stellen
de lidstaten ten behoeve van de TTI-dienstverrichters en de
ontwikkelaren en uitgevers van navigatiedatabestanden gede-
tailleerde gegevens betreffende wegenhiërarchieën voor door-
gaand verkeer voor verschillende verkeersklassen en betreffende

bestaande plaatselĳke verkeersbeheervereisten en -richtsnoeren
ter beschikking. Veranderingen in de wegenhiërarchieën
zouden onmiddellĳk moeten worden bekendgemaakt.

6. Het vergemakkelĳken van VRI-diensten

De lidstaten worden uitgenodigd ervoor te zorgen dat de TTI-
dienstverrichters vrĳ zĳn hun diensten en producten op
commerciële grondslag te ontwikkelen en aan te bieden. De
enige door de overheid en openbare instellingen aan hen op te
leggen verplichtingen zouden betrekking moeten hebben op de
openbare veiligheid, de verkeersveiligheid, het vervoers- en
verkeersbeheer en de bescherming van de persoonlĳke levens-
sfeer en van persoonsgegevens, zoals bepaald in deze aanbeve-
ling.

7. Voortgangsverslag

De lidstaten worden uitgenodigd binnen twee jaar na de datum
van bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Gemeen-
schappen van deze aanbeveling de Commissie verslag uit te
brengen over de geboekte vooruitgang bĳ de totstandbrenging
van een passend nationaal kader voor VRI-diensten.

Deze aanbeveling is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 4 juli 2001.

Voor de Commissie

Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 11 juli 2001

houdende tweede wĳziging van Beschikking 98/357/EG tot vaststelling van de lĳst van erkende
viskwekerĳen in Italië

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 1840)

(Voor de EER relevante tekst)

(2001/552/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 91/67/EEG van de Raad van 28 januari 1991
inzake veterinairrechtelĳke voorschriften voor het in de handel
brengen van aquicultuurdieren en aquicultuurproducten (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 98/45/EG (2), en met name op
artikel 6,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De lidstaten kunnen, ten aanzien van infectieuze hema-
topoïetische necrose (IHN) en virale hemorragische septi-
kemie (VHS), voor viskwekerĳen in niet-erkende
gebieden de status van erkend bedrĳf verwerven.

(2) De lĳst van erkende viskwekerijen in Italië is vastgesteld
bĳ Beschikking 98/357/EG van de Commissie (3),
laatstelijk gewĳzigd bĳ Beschikking 2001/187/EG (4).

(3) Italië heeft de Commissie de nodige bewĳsstukken over-
gelegd om ten aanzien van IHN en VHS aan een viskwe-
kerĳ de status van erkend bedrĳf in een niet-erkend
gebied te verlenen en heeft de nationale bepalingen
meegedeeld die moeten garanderen dat aan de voor-
schriften voor het behoud van de erkenning wordt
voldaan. Het betrokken bedrĳf ligt in het gewest Veneto,
provincie Vicenza.

(4) De Commissie en de overige lidstaten hebben de door
Italië voor elk van deze bedrĳven overgelegde bewĳs-
stukken onderzocht.

(5) Uit het onderzoek van die gegevens is gebleken dat het
bedrĳf aan de in artikel 6 van Richtlĳn 91/67/EEG vast-
gestelde eisen voldoet.

(6) Het bedrĳf dient derhalve de status van erkend bedrĳf in
een niet-erkend gebied te krĳgen en dient te worden
toegevoegd aan de lĳst van erkende bedrĳven.

(7) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Veterinair Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De bĳlage bĳ Beschikking 98/357/EG wordt vervangen door de
bĳlage bĳ de onderhavige beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 11 juli 2001.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 46 van 19.2.1991, blz. 1.
(2) PB L 189 van 3.7.1998, blz. 12.
(3) PB L 162 van 5.6.1998, blz. 42.
(4) PB L 67 van 9.3.2001, blz. 81.
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BĲLAGE

TEN AANZIEN VAN IHN EN VHS ERKENDE VISKWEKERĲEN IN ITALIË

I. REGIO: PROVINCIA AUTONOMA DI TRENTO

Bedrĳven in het stroomgebied van de Noce

Ass. Pescatori Solandri (Loc. Fucine)
Cavizzana

Bedrĳven in het stroomgebied van de Brenta

Campestrin Giovanni
Telve Valsugana (Fontane)

Ittica Resenzola Serafini
Grigno

Ittica Resenzola Selva
Grigno

Leonardi F.lli
Levico Terme (S. Giuliana)

Dellai Giuseppe-Trot. Valsugana
Grigno (Fontana Secca, Maso Puele)

Bedrĳven in het stroomgebied van de Adige

Celva Remo
Pomarolo

Margonar Domenico
Ala (Pilcante)

Degiuli Pasquale
Mattarello (Regole)

Tamanini Livio
Vigolo Vattaro

Troticoltura Istituto Agrario di S. Michele a/A.
S. Michele all'Adige

Bedrĳven in het stroomgebied van de Sarca

Ass. Pescatori Basso Sarca
Ragoli (Pez)

Stab. Giudicariese La Mola
Tione (Delizia d'Ombra)

Azienda Agricola La Sorgente s.s.
Tione (Saone)

Fonti del Dal s.s.
Lomaso (Dasindo)

Comfish Srl (ex Paletti)
Preore (Molina)

Ass. Pescatori Basso Sarca
Tenno (Pranzo)

Troticoltura „La Fiana”
Di Valenti Claudio (Bondo)

Bedrĳven in het stroomgebied van de Chiese

Facchini Emiliano
Pieve di Bono (Agrone)
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II. REGIO: VENETO

Bedrĳven in het stroomgebied van de Astico

Centro Ittico Valdastico
Valdastico (Veneto, provincia di Vicenza)
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 12 juli 2001

houdende vierde wĳziging van Beschikking 95/125/EG betreffende de status van Frankrĳk ten
aanzien van infectieuze hematopoïetische necrose en virale hemorragische septikemie

(kennisgeving geschied onder nummer C(2001) 1864)

(Voor de EER relevante tekst)

(2001/553/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlĳn 91/67/EEG van de Raad van 28 januari 1991
inzake veterinairrechtelĳke voorschriften voor het in de handel
brengen van aquicultuurdieren en aquicultuurproducten (1),
laatstelĳk gewĳzigd bĳ Richtlĳn 98/45/EG (2), en met name op
artikel 5, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De lidstaten kunnen voor één of meer regio's de status
verwerven van erkend gebied dat vrĳ is van infectieuze
hematopoiëtische necrose (IHN) en virale hemorragische
septikemie (VHS).

(2) De lĳst van erkende gebieden in Frankrĳk is vastgesteld
bĳ Beschikking 95/125/EG van de Commissie (3), laat-
stelĳk gewĳzigd bĳ Beschikking 2001/100/EG (4).

(3) Frankrĳk heeft de Commissie in het bezit gesteld van
bewĳsstukken om de status van erkend gebied ten
aanzien van IHN en VHS te verlenen aan „het stroomge-
bied van de Sélune”, en van de nationale bepalingen die
moeten garanderen dat de nodige voorschriften in acht
worden genomen om de erkenning van het gebied te
kunnen handhaven.

(4) Uit onderzoek van deze gegevens is gebleken dat het
betrokken gebied voldoet aan de eisen van artikel 5 van

Richtlĳn 91/67/EEG en dat het derhalve recht heeft op
deze status.

(5) Het gebied moet derhalve worden toegevoegd aan de
lĳst van erkende gebieden ten aanzien van IHN en VHS.

(6) De in deze beschikking vervatte maatregelen zĳn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Veterinair Comité,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De bĳlage bĳ Beschikking 95/125/EG wordt vervangen door de
bĳlage bĳ de onderhavige beschikking.

Artikel 2

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 12 juli 2001.

Voor de Commissie

David BYRNE

Lid van de Commissie

(1) PB L 46 van 19.2.1991, blz. 1.
(2) PB L 189 van 3.7.1998, blz. 12.
(3) PB L 84 van 14.4.1995, blz. 8.
(4) PB L 36 van 7.2.2001, blz. 9.
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BĲLAGE

I. LĲST VAN DE TEN AANZIEN VAN IHN EN VHS ALS ZIEKTEVRĲ ERKENDE GEBIEDEN IN FRANKRĲK

1. ADOUR-GARONNE

Stroomgebieden

— Het stroomgebied van de Charente;

— het stroomgebied van de Seudre;

— de stroomgebieden van de kustrivieren van het Gironde-estuarium in het departement Charente-Maritime;

— de stroomgebieden van de Nive en de Nivelles (departement Pyrénées-Atlantiques);

— het stroomgebied van de Forges (departement Landes);

— het stroomgebied van de Dronne van de bronnen tot de dam van Eglisottes bĳ Monfourat (departement
Dordogne);

— het stroomgebied van de Beauronne van de bronnen tot de dam van Faye (departement Dordogne);

— het stroomgebied van de Valouse van de bronnen tot de dam van Étang des Roches-Noires (departement
Dordogne);

— het stroomgebied van de Paillasse van de bronnen tot de dam van Grand Forge (departement Gironde);

— het stroomgebied van de Ciron van de bronnen tot de dam van Moulin-de-Castaing (departement Gironde en
Lot-et-Garonne);

— het stroomgebied van de Petite Leyre van de bronnen tot de dam van Pont-de-l'Espine in Argelouse (departement
Landes);

— het stroomgebied van de Pave van de bronnen tot de dam van Pave (departement Landes);

— het stroomgebied van de Escource van de bronnen tot de dam van Moulin-de-Barbe (departement Landes);

— het stroomgebied van de Geloux van de bronnen tot de dam D38 in Saint-Martin-d'Oney (departement Landes);

— het stroomgebied van de Estrigon van de bronnen tot de dam van Campet-et-Lamolère (departement Landes);

— het stroomgebied van de Estampon van de bronnen tot de dam van de Ancienne Minoterie in Roquefort
(departement Landes);

— het stroomgebied van de Gélise van de bronnen tot de dam stroomafwaarts van de samenloop van Gélise-L'Osse
(departementen Landes en Lot-et-Garonne);

— het stroomgebied van de Magescq van de bronnen tot de monding (departement Landes);

— het stroomgebied van de Luys van de bronnen tot de dam van Moulin d'Oro (departement Pyrénées-Atlantiques);

— het stroomgebied van de Neez van de bronnen tot de dam van Jurançon (departement Pyrénées-Atlantiques);

— het stroomgebied van de Beez van de bronnen tot de dam van Nay (departement Pyrénées-Atlantiques);

— het stroomgebied van de Gave-de-Cauterets van de bronnen tot de Calypso-dam van de centrale van Soulom
(departement Hautes-Pyrénées).

Kustgebieden

De gehele Atlantische kust van de noordelĳke grens van het departement Vendée tot de zuidelĳke grens van het
departement Charente-Maritime.

2. LOIRE-BRETAGNE

Stroomgebieden

— Alle stroomgebieden van Bretagne, behalve die van de volgende rivieren:

— de Vilaine;

— de Aven;

— de Ster-Goz;

— de benedenloop van de Élorn;

— het stroomgebied van de Sèvre-Niortaise;

— het stroomgebied van de Lay;

— het stroomgebied van de Vienne van de bronnen tot de dam van Nouâtre (departement Indre);

— de stroomgebieden van de Atlantische kustrivieren in het departement Vendée.
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Kustgebieden

— De gehele Bretonse kust, behalve de volgende delen:
— de rede van Brest;
— de baai van Camaret;
— het kustgebied tussen de landtong van Trévignon en de monding van de rivier de Laïta;
— het kustgebied tussen de monding van de rivier de Tohon en de departementsgrens.

3. SEINE–NORMANDIË

Stroomgebieden

— Het stroomgebied van de Sélune.

II. LĲST VAN DE TEN AANZIEN VAN VHS ALS ZIEKTEVRĲ ERKENDE GEBIEDEN IN FRANKRĲK

1. LOIRE-BRETAGNE

Stroomgebieden

— Het deel van het stroomgebied van de Loire bestaande uit het stroomgebied van de bovenloop van de Huisne van
de bronnen van de waterlopen tot de dammen van de Ferté-Bernard.
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